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Supplier/Sales Organisation Sender address Ship-to address

Freudenberg FST GmbH FREUDENSBERG FST Distribution Center ) Magna PT S.p.A.
Heehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & no_._ KG 4 Via Del Ciclamini,

. INNOVATING TOGETHER D-65474 BISCHOFSHEIM .
our VAT-ID: DEB11879378 Gate: 14249
Supplier No.: ,1 .ml._,ooo@mm our contact: Eliska Voracova Departura Date: 21.07.2020
Ship-to No.: ~15758001 Phone: 1+ 4200466895208 Arrival date: X

e-mail: Efiska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728

Material description Material No. / Package no.
Country of erigin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.

Purchase order no.

!

¥

Batch created on
Best befora data

9009072160

Country of origin HU / 84878090

Po no.: 550004360601 / DLS: 33

DESCR: BDATZ.1SLWKFX36

COMP.: 70 ACM 121433

DIM.:  40,00X 55,00X 8,00/ 12,75 MM

Simmerring® BDSL

Summary of pallet and UMs sent:
TBA-520857 PAL-EURO 1PPC
TBA-520948 VDA R-KLT 3215

with sp

1200X

Gy

o, i

d'imballo;

1BA-520945 700940902
23003215
-7009409234
i 700847475
¥ -700047483
0012997824
09.07.2020
: 09.07.2023
TBA-520945 700941026
23003215
0012755472
u 08.08.2020
08.06.2023
,1,,
L 2%

, Forwarder

Concord Eillleferservice GmbH 4 Co KG
Herbert Schoenfelder
Olbrichtstr. 21
D-63469 WEINHEIM

f

I

FST Distributicn Center DE-65474 Bischofsheim

Gross weight:

176,39 KG

Total gty of H.U.: 1 |

Shipping conditions:

Vehicle ID:

Transport order.
Tracking Id ref.

DAP Modugno ‘

65111094

TransitfVia Forwarder

\\.1.1111 T Py

‘..Ju\\

Tel~F496207800,
“WWWIFST.{ no_sam

-

_nmx. v -
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DELIVERY NOTE: 75497000 Date: 21.07.2020 14:42 page .
2 /2 7
Supplier/Sales Organ we_“.%.‘ address Ship-to address *
Freudenberg FST GmbH FREUDENBERG FST Distribution Center “ Magna PT S.p.A.
Hoehnerweg 2-4 SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics {AG & nw.- KG 4 Via Pel Ciclamini,
D-69469 WEINHEIM Am Schindberg 10-16 1-70028 MODUGNG
F<X FREUDENBERG
INNEVATING TOGETHER D-65474 BISCHOFSHEIM _
i
our VAT-D: DE8B11879378 ) Gate: 14249
Supplier No.: 91000928 our contact: iska Voracova Departure Date: 21.07.2020
Ship-ta No.: 15758001 FPhone: +4200466895208 Anrival date: X
e-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: 1IT04886850728
Material description Material Na. . ) . Package nio.
Country of arigin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchass order no. Batch created on
Best before date
Summary of pallet and UMs sent: e ,,u..,m(.wm M“_w;“ ! ¥ v “m\.w
TBA-520893 VDA  COVR 1208 1 ; ; Tt
TBA-520945 VDA  R-KLT 3215 5 . 5
CCB-LID ZR3 RLKLT 250X 9
{
e
R
i
J t
Forwarder Transit/Via Forwarder |
i
Concord Eillieferservice GmbH+Co KG Gross weight: 176,39 KG ;
Herbert Schoenfelder
o f H.U.: 1 L
Olbrichtstr, 21 . Mzmm_ aty o Gtons: DAP  Mod ) . ) B
D-69469 WEINHEIM _v._u:..m conditions: odugno
Vehicle ID:
, Transport order. 65111094
Tracking Id ref. \ !
i -
. . . . e~ el e
FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim _ Tel.: +496201800, Fax:= A aas o B )
B - - a7
|
,
i



Nadawca (nazwisko fub nazwa, adres, kraj)
Absendar{Name, Angchrift, Land)
Sendar {name, address, counly)

"STUTE Logistice (AG & 66.) KG
D-55474 Bischdishaimm s Am Shindns &g10:16.

Teh +49(01421 586219704

MIEDZYNARODOWY SAMCCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATICNALER FRACHTERIEF No P
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE @ O 0 0[!’4 B 78

Ninlajszy przewsdz podiega o umcwie
drogawsgo towaréw [CMR) bax waglgdu na Jakgkolwlek przeciwng klauzula
Diesa Berbrderung unterilegt trotz slner gegen~
talligan Abmachuny den BesUmmungen des
{Iberrainkommers Obar don Baldrderungsverirag
il St Otavarkshs (CMR)

goods by road {CMR}

This canlaga Is subject nnMIlhslazlding any
ciause tothe confrary, t6 the Convention cn
{he Contract for tho Intematlonal Cardage of

2 it OG- v PT
/16 DE- CICCAMIYI
[ -F0O076 NODYG o

16 Frachtfohrer (¥ame, Anschrill, Lond)

Mie]sco przeznaczenia (miajscawods, kraj)
Ausliererungscrt des Gutes (O, Land)
Flaee of delivery cf tha goods (place, country)

1T - 7003¢
MO CUC~cTO

Przewoknlk (narwisks iub nazwa, tdros, kaj)

Canriar {name, addross, country)

F.H.U. DanKo
Piotr Kaminski

ul. Starzefiskiege 49, 34-200 Shcha Beskidzka

NIP: PL5532034404

tel, +48 33 874-42-12, fax +48 33 874-25-72
tel, +48 601 727 015

NR REJ._” L 5 ('1 1 qE-ma:l biuro@danko-transport.pl

Kolajni przewoinicy (nazwiska lub nozws, sdres, kraj)

17 Hachfolgenda Frachitahror {Name, Anscheitt, Land)

Succesiva camiers (name, addrass, counlry}

Mlejeea] data zaladowanla {mie]scowoSé, kraj, data)

Zastrzeenia [uwagl przewainika

STUTEL SRS ALK
D-65474 Bischofsheim » Am Schindberg 10-16

18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

|
Camier's reservations and observations !

Tl +49(Md21 2522 15104

Towar przyjgio do przewozu bu spruwdzcmn Jakoéci, ilofei, mdz:!_]u i wag:l Za

Dla mit falt gadrucklen Linlen eingerahmien Rubrfken midssen von Feachifihbrer ausgefdlit werden,

Tha spaces framad with heavy linaa must filled in by the carrier.

Rubrykl obwiedziona llustym? linfarl wypelnia przawozntk.

19+ 20+ 22

wlgeznie oraz
elnschliesslich
inclueding and

2

i pod

Auszuflilllen unter dar Verantwortung desAbsonders 4 = 15

To be comleted on the sender's responzabliity

Do wypetnl

A, biemod
Zatqczene dokumanty :ﬁ“g’;iﬁl;;:‘;dﬂ Za ci firma transportowa nie ponosi
Bolgaldgta Dokumente P
Documants sttached . N - - -
Commedity one accepted to transport without checks of quality, quantities of kind
and weight. For agreement answers sender, For possible divergences forwarding firm does
notcarry responsibility.
camyl numesy llosc‘.szluk Sposab opakowanla Rodza] towaruy Nr statystyczyy Wagabrutto wkg i Obletodéwm?
und T Az Gick Artder Varpackung Bezalchung des Gutes 1 0 statistknummer Bruttogewlchl lnkg Umfangm*
Marks and Nos Numbers ofpadwgos Method of packing Nalure of the goeds Statistlcal number Gross wefght In kg Volumainm'
A Pelled AF6 Y
L
|
|
!
'
I
Klasa Liczba Lierz
Klasse Zitter Buchstabe
Class Numbar Latter \
Insirukcje nadawey Paslancwlenia specisine
Anwelsungen des Absenders Besondera Verelabarungen
Sender's instructions Speclal agreaments
Do raglaceala Nadawca Odbiorca
20 Zuzahlanvom: Absander wuﬁm:amw ‘ Emplangar
o b paidty Sendar neney | Gonslgnos
;ﬁlmn
Canlage charges
Sz I
5404 [Zuschidgal ;
Hal n'znbﬂhun i
Supplem, charges 1
Koazty dedatkowd
. et . Soneligas l
F Miscollsnecus
14 Frachtzahfungsanwalsungen B
Instructions s ta payement for caniage Uneapleczanls I
O  Przewotne zaptacona fed Carrlage paid Razem, Gaaam l
[0  Preewotne nleoptactos Anfrell Camags forward Total ko be peid |

- tel./fax 032 769 57 57

d'aprés Moéle |RU 1976

druk: Uni

" EE 94/09/20%

22

Piotr Kaminski
STUTE L—OQ’IStlcs (AG & GCotKd . Stﬂrzeﬁsldegom t3¢f§:)n3‘8ucha13eslddzka
D-65474 Bischofsheim « Am Schindbeg 1 532034404

Tel.+49{0}42'1 3862.19

Poipis | stamp IHQ\/

Unterschrift und Stempel dos darg
Signatere and stamp of tha son)

23 F.H.U. Danko

Paodpls | stempel przewaznlka
Untarschdft und Stampel des Frachtfiibrars
Signature and siamp of tha carrler

‘[ 5 Zaplata /Rckerstatlungf CHKH daliver

EHNE+NAGE

Via dai

2 4 Przosylkg ohrzymano /Gul emplangen/
jGoods rocalved,

q&ahtae

Unterschrit ur Stempe[des EmplEngers
Signafure and stamp of the consigree

quan

1
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